
Кабинет Ю Ланга находился на втором этаже. Некоторые документы в нем были
конфиденциальными и обычно хранились под замком. Однако пароль знали несколько мужчин
из семьи Ю. Ю Ван не имела права входить в этот кабинет, но Ю Цзюэ не заставил Ю Яо ждать
снаружи, а сразу же провел ее внутрь.

Ю Цзюэ подвел Ю Яо к дивану:

- ЯоЯо, подожди здесь немного. Я помогу тебе найти документы.

Ю Яо не стала садиться. Вместо этого она осталась стоять и подошла к книжной полке, где
небрежно взяла книгу по финансам и начала ее листать.

После обеда Ю Ланг получил отчет о расследовании в отношении психиатрической больницы.
Заявления и фотографии в отчете были шокирующими. Этот чертов директор вызывал у
Ю Ланг чувство крайнего отвращения! Таким образом, Ю Ланг, который всегда любил
работать до поздней ночи, впервые в жизни ушел с работы рано.

Когда он вернулся домой, тетушка Чжан с нетерпением налила ему воды и
подала ему тапочки:

- После того, как Ю Яо вернулась, она сошла с ума и ударила госпожу. Эта психиатрическая
больница в наше время слишком безответственна. Отпускают пациентов до того, как они
прошли лечение...

В прошлом Ю Ланг не обращал внимания на придирки тетушки Чжан. Наоборот, он всегда
чувствовал от нее тепло и уют, но сегодня, когда он услышал, как тетушка Чжан жалуется и
говорит подобное, Ю Ланг немедленно сорвался. Он махнул рукой, чтобы тетушка Чжан не
помогала ему снять пальто и посмотрел на служанку, которая заботилась о нем более десяти
лет.

- Тетушка Чжан, старшая дочь семьи Ю - Ю Яо. Более того, она нормальная, а не психически
больная. - Ю Ланг опустил взгляд и сделал паузу, прежде чем продолжить. - Вы уже не
молоды. Почему бы вам не уйти на пенсию? Но перед уходом, я надеюсь, вы подпишете
соглашение о неразглашении, в котором будет сказано, что вы больше не будете ничего
упоминать о Ю Яо.

Тетушка Чжан была ошеломлена некоторое время, прежде чем она наконец поняла, что только
что произошло. Она повысила голос в недоумении:

- Молодой господин?! Я проработала на семью Ю почти двадцать лет, а вы хотите уволить меня
из-за дикой девчонки?!

Несмотря на то, что Ю Ланг раньше чувствовал, что у него были хорошие отношения хозяина и



слуги с тетушкой Чжан, теперь они полностью исчезли.

Он холодно сказал:

- Вы заботитесь обо мне уже более десяти лет, но вы всего лишь слуга семьи Ю. Ю Яо
вернулась только несколько месяцев назад, и она также моя родная сестра. Какое право вы
имеете так говорить о ней?

В это время тетушка Чжан наконец-то почувствовала решимость Ю Ланга защитить Ю Яо. Ее
лицо было бледным, и она немного сожалела, но в то же время злилась и сопротивлялась.

Когда Ю Ланг вернулся, тетушка Чжан предупредила Ю Ван, чтобы та нечаянно заставила
Ю Ланга увидеть раны на ее лице. Если Ю Ланг из-за этого еще больше возненавидит Ю Яо, то
ее сегодняшнее избиение не будет напрасным.

Ю Ван прикрыла лицо, войдя в гостиную, ожидая, что тетушка Чжан согласует с ней свои
действия. Однако сегодня ей не повезло.

Тетушка Чжан увидела Ю Ван и подбежала к ней, чтобы взять ее за руку. Плача, она умоляла:

- Госпожа, госпожа Ю, пожалуйста, помогите мне просить о пощаде. У меня вечно больной
муж и бесполезный сын дома. Я действительно не могу потерять эту работу...

Ю Ван в замешательстве посмотрел на Ю Ланга:

- Старший брат, что происходит? Ты увольняешь тетушку Чжан? Она сделала что-то не так?

Тетушка Чжан заплакала:

- Это потому что я забыла назвать госпожу Ю Яо по имени. Я даже сказала старшему
молодому господину, что она ударила вас, но он просто хочет меня уволить. Вторая молодая
госпожа, я делаю это для вас. Пожалуйста, помогите мне...

Сердце Ю Ван упало:

- Брат, то, что сказала тетушка Чжан, правда?

Ю Ланг не собирался отрицать это:

- Это правда. В будущем, если я обнаружу, что слуги дома сплетничают и неуважительно
относятся к Ю Яо, то независимо от того, проработал ли он в семье Ю двадцать или тридцать



лет, все, что ждет этого слугу, это уведомление об увольнении.

Ю Ван почувствовала скорее беспокойство, чем потрясение. Она с недоверием посмотрела на
Ю Ланга:

- Старший брат, что сегодня случилось с тобой и третьим братом? Что за лекарство дала вам
Ю Яо?

Ю Ланг глубокомысленно посмотрел на Ю Ван:

- Ю Яо - биологическая дочь моих родителей и наша младшая сестра. Разве есть что-то плохое
в нашем отношении?

Ю Ван покрылась холодным потом, встретившись с его взглядом. Подсознательно она покачала
головой и пробормотала:

- Нет, ничего страшного.

Ю Ланг вошел в кабинет с портфелем, наполненным доказательствами преступлений,
совершенных в психиатрической больнице. Он увидел Ю Яо, небрежно листающую книгу
перед книжной полкой. Казалось, ее не интересовала ни одна из глубоких финансовых теорий.
Заскучав, она пролистала еще одну книгу. Она не положила ее на место. Вместо этого она
небрежно положила ее на свободное место на полке. Из-за этого на нескольких аккуратных
полках был беспорядок.

Сбоку в кабинете была небольшая комната, в которой находился сейф. Ю Цзюэ вышел оттуда с
конвертом для документов:

- ЯоЯо, твои документы здесь.

Ю Яо подошла и хотела взять конверт, но Ю Ланг заговорил быстрее, чем она успела
пошевелиться.

- Третий брат, что ты делаешь с документами Ю Яо?

Только тогда Ю Цзюэ и Ю Яо заметили Ю Ланга, стоящего у двери кабинета. Казалось,
Ю Цзюэ сразу же обрел хребет. Он отдернул руку и сжал папку с документами:

- Старший брат, ЯоЯо убегает из дома!

Ю Яо потеряла дар речи и не могла не пожаловаться:



- Сколько тебе лет? Ты хнычешь, как ребенок!

Ю Цзюэ не стыдился:

- ЯоЯо, я хороший брат, который не может закалить свое сердце, когда дело касается тебя, но
наш старший брат совсем другой. Он точно будет контролировать тебя! - он проигнорировал
убийственный взгляд в глазах Ю Ланга. - Старший брат, у ЯоЯо сейчас период бунтарства. Ты
должен контролировать ее!

http://tl.rulate.ru/book/75732/2382430


